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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  
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Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

THE FIRST ANTIPHON 
Shout with joy to God, all the earth, give thanks unto the Lord and call upon 
His Name. Declare His works among the nations. Refrain: Through the inter-
cessions of the Theotokos, O Savior, save us. In the city of our God, in His holy 
mountain, His place hath been made in peace, and His dwelling in Zion. 
(Refrain) Glory… Both now… (Refrain)  

 

 ΍لانتϴفونا ΍لأϭلى
.Ϫِِلاِسم ΍سَبِّحوϭ ُϪَل ΍عْترَِفو΍ ،νِέْلأ΍ َعϴا جَمϳ ِͿ ΍لِّلوϫَ 

 ΍للاίمة: بِشَفاعا΍ϭ Εِلِد΍ Γَِلإلϳ ،Ϫِا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا.
Εِ΍ في مدϳنةِ ·لϬِنا، صاέَ مَوْضِعϪُُ بِسَلاϭ ϡٍمَسْكَنϪُُ في صϴϬَِْوϥْ. (΍للاίمة)  في مدϳنةِ ΍ ِΏّέلقوَُّ

 (΍للاίمة)…  ΍لآϭ ϥَكلَّ ΍  … ٍϥ΍ϭ΃لمجدُ 
THE SECOND ANTIPHON 

 

The Lord loves the gates of Zion more than all the dwelling of Jacob. Glorious 
things are spoken of thee, O city of God. 
Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen …..sing to Thee: Alleluia. 
God hath laid her foundation unto eternity. We have thought, O God, of Thy 
mercy in the midst of Thy people. (Refrain) 
The most-high hath hallowed His tabernacle. (Refrain) 
Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

 

 ΍لانتϴفونا ΍لثانϴة

 

Ιَ عَنْكِ بالمَفاخِرِ ϳا مَدϳنةََ الله. ϳ ُّΏحُِبُّ ΃بَوΏَ΍ صϴϬَِْو΃ ϥَكَْثرََ مِنْ جَمϴعِ مَساكِنِ ϳَعْقوΏ. لقََدْ حُدِّ  ΍لرَّ
 ΍للاίِمَة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ اللهِ، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴَْنِ ΍لأمْوΕِ΍، لِنرَُتِّلَ لَكَ: ϫَلِلوϴϳا.

 اللهُ ΃سَّسϬَا ·لى ΍لدϫرِ.  ϳا έ ُͿ΃حمَتكَُ في ϭَسَطِ شَعْبِك. (΍للاίمة)
 ΍ϭلعلَِيُّ قَدαََّ مَسْكَنϪَُ. (΍للاίمة)

 ΍لمَجْدُ ... ΍لآϳ  ... ϥَا كَلِمَةَ اللهِ ΍لإبنَ ΍لوَحϴد ...



 

 

 THE THIRD ANTIPHON 

Ready is my heart, O God, ready is my heart; I will sing and chant in my glo-
ry. What shall I render to the Lord for all that He hath given me? I will re-
ceive the cup of salvation, and call upon the Name of the Lord. 

 ΍΍لانتϴفونا ΍لثالثة

 َϭتَنَا΃ ιِلخَلا΍ αَعَْطاني؟ كأ΃ عَنْ كُلِّ ما َّΏ ϝُ ِΏّ مُسْتعَِدٌّ قلَْبي ϳا اللهُ ·ϥَّ قلَْبِيَ لمَُستعَِدٌّ. بمِا΃ ΍Ϋكافئُ ΍لرَّ ϭباسْمِ ΍لѧرَّ
 Ωْ΃عو.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE TWO 

When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal 
One, then Thou didst destroy hades with Thy Godly power. And when Thou 
didst raise the dead from beneath the earth, all the powers of Heaven did cry 
aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to Thee. 

 ΃بولϴتϴكϴو΍ ϥلقϴامة باللحنِ ΍لثاني

ѧْمѧَق΃ اѧدَمѧْنѧِعϭ .كѧِوتѧϫلا ϕِْرѧَبѧِمَ بѧϴѧحѧَجѧل΍ َّمََت΃ ٍنئَِذϴِح ،Εمَوϳ لا ϱلذ΍ ُΓاϴَلح΍ اϬُّϳ΃ ،Εْلمَو΍ لى· Εَέَْنْحَد΍ تَ عِنْدَما
 ك.لَ  ΍لأمْوΕَ΍ مِنْ تحَْتِ ΍لثَّرϯ، صَرΥََ نَحْوϙَ جَمϴعُ ΍لقو΍ Εِ΍ُّلسَّماϴϳϭِن: Ϭُّϳ΃ا ΍لمَسϴحُ ΍لإلϪُ، مُعْطي ΍لحϴَا΍ Γِلمَجْدُ 

APOLYTIKION OF THE DORMITION IN TONE ONE 

In thy birth-giving, O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and 
in thy falling-asleep thou hast not forsaken the world; for living thou wast 
translated into life, being the Mother of Life. Wherefore, by thine interces-
sions, deliver our souls from death. 

ϝ َّϭلأ΍ ِباللحن Ϫَلإِل΍ Γَلِد΍ϭَ Ωَقاέُ ϥوϴكϴتϴبول΃ 

ѧْن΍ ِكѧََّلأن ،Ϫѧَلإل΍ َΓَدѧِل΍ϭ اϳ Ϫِِترََكْتϭَ َلعالَم΍ ِمَلتϫَْ΃ ما ϙِΩِقاέُ فيϭَ ،اϬِصُنتϭَ ََّةϴلبتَول΍ ِحَفِظت ϙِΩِلاϴفي مѧَقѧَى تѧتِ ·لѧل
 ΍لحϴَاΓِ، بمِا ΃نََّكِ ΍ ُّϡُ΃لحϴَاΓ. فبَِشَفاعاتكِِ، ΃نَقِذϱ مِنَ ΍لمَوΕِ نفُوسَنا.

APOLYTIKION OF THE HOLY NAPKIN IN TONE TWO 

Thy pure image do we venerate, O good One, asking forgiveness of our sins, O 
Christ our God; for by Thine own will Thou didst ascend the Cross in Thy 
body, to save Thy creatures from the bondage of the enemy. Wherefore, with 
thankfulness we cry aloud to thee: Thou hast verily filled all with joy, since 
Thou didst come, O our Savior, to save the world. 

 ΃بولϴتϴكϴو΍ ϥلمندϳل ΍لشرϳف باللحنِ ΍لثاني

  بالجَسَدِ فِعَ لِصوέَتكَِ ΍لطاϫِرΓَِ نَسْجُدُ Ϭُّϳ΃ا ΍لصّالِح، ρالِبϴنَ غُفْر΍ ϥَ΍لخَطاϳا Ϭُّϳ΃ا ΍لمَسϴحُ ·لϬُنا، لأنَّكَ قَبِلْتَ ϥْ΃ ترَتَ 



 

 

  َΕَْكَ بِشُكْرٍ: لقََدْ مَلأϴتِفُ ·لϬَلِذلِكَ ن .ϭُّلعَد΍ َِّةϳΩِنَ خَلقَْتَ مِنْ عُبوϳلذ΍ َي لϴبِ ρَوْعاً، لِتنَُجِّ كُلَّ فَرَحاً ϳا ΍ل على ΍لصَّ
 مُخَلِّصَنا، ·΃ Ϋْتϴَْتَ لِتخَُلِّصَ ΍لعالَم.

TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and defender of the poor, healer of the infirm, cham-
pion of kings, Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God 
for our souls’ salvation. 

 ρرϭباϳέة ΍لقدϳس جاέϭجϴوα على ΍للحن ΍لر΍بع
بما ΃نك للمأسوϳέن محرϭ έمعتق، ϭللفقر΍ء ΍ϭلمساكϴن عاضد ϭناصر، ϭلѧلѧمѧرضѧى ѧρبѧϴѧب ϭشѧاϭ ،ϑعѧن 
΍لمؤمنϴن مكافح ϭمحاϬϳ΃ ،Ώέا ΍لعظϴم في ΍لشϬد΍ء جاέϭجϴو΍ αللابس ΍لظفر، تشفع ·لى ΍لمسϴح ΍لإلϪ فѧي 

 خلاι نفوسنا.
KONTAKION OF THE DORMITION IN TONE TWO 

Verily, the Theotokos, who is ever watchful in intercessions, and whose pray-
ers are never rejected, neither tomb nor death could control. But since she is 
the Mother of Life, He Who dwelt in her ever-virgin womb did translate her 
to life. 

 قندέُ ϕ΍قا΍ϭَ Ωَلِد΍ ΓَلإِلϪَ باللحنِ ΍لثاني
ѧَلْ كѧَب ،Εٍْوѧَي مѧلا فϭ ٍرѧْبѧَي قѧة، لَمْ تضُْبَطْ فϳلحما΍ بُ فيϴَخϳ لا ϱلَّذ΍ ϥُْلعَو΍ϭ ،ِلشَّفاعَة΍ َّةُ فيϳِلقَو΍ Ϫِلإل΍ ُّϡُ΃ ُ ϡِّ أ

΍ئِمِ ΍لبتولϴَّة.  ΍لحϴَاΓِ نقَلϬََا ·لى ΍لحϴاΓِ ·بْنϬُا ΍لَّذϱ حَلَّ في حَشاϫا ΍لدَّ
 
 

THE EPISTLE 
(For the Eleventh Sunday after Pentecost) 

The Lord is my strength and my song. 
With chastisement hath the Lord chastened me. 

The Reading from the First Epistle ofSt. Paul to the Corinthians. (9:2-12) 
Brethren, the seal of my apostleship are you in the Lord. My defense to those 
who would examine me is this: Do we have no authority regarding what to eat 
and what to drink? Do we have no authority to lead about a wife, who is a sis-
ter, as the rest of the apostles, even as the brethren of the Lord, and Cephas? 
Or is it only Barnabas and I who have no authority to refrain from working? 
Which soldier ever served at his own expense? Who plants a vineyard and 
does not eat the fruit thereof? Or who shepherds a flock and does not eat 
from the milk of the flock? Do I speak of these things according to human na-
ture? Or does not the Law say the same also?  For it is written in the Law of 
Moses: “Thou shalt not muzzle an ox which treads out the grain.”  Is it for ox-
en that God cares, or does He say it altogether for our sakes? Indeed, for our 
sakes it was written: because he who plows ought to plow in hope, and he who  



 

 

  threshes in hope, so that the same might partake in hope. If we have sown in 
you spiritual things, is it a great matter if we should reap your carnal things? 
If others are partakers of this authority over you, are we not even more? Nev-
ertheless, we have not made use of this authority, but we endure all things, in 
order that we may cause no hindrance to the gospel of Christ. 

 ΍لرسالة 

(Γلعنصر΍ عشر بعد ϱΩلحا΍ للأحد) 

.Ώّ Ωَ΃. ُّΏباً Ω΃َّبنَي ΍لرَّ تي ϭتسَْبِحَتي ΍لرَّ  قوَُّ

) .αنْثوέِلِ كوϫَْ΃ لى ·لىϭلأ΍ ϝِلرَسو΍ َُسِ بوُلسϳّلقِد΍ َِسالةέِ ْ12-9:2فَصْلٌ مِن( 

 َϥاѧطѧلَعلََّنا لا سُل΃ .فَْحَصوننَيϳ َنϳلذ΍ َحْتِجاجي عند΍ َوϫُ ΍ذϫϭ .ِΏّ نѧا لϳ ѧَا ·خْوϥ· ،ُΓََّ خاتمََ έِسالتي ϫُوَ ΃نْتمُْ في ΍لرَّ
ѧَبϭ نا΃ ϡْ΃ صَفا؟ϭ ِΏّ ابѧا رنϥْ΃ѧ نأكُلَ ϭنَشْرΏَ؟َ ΃لَعلََّنا لا سُلطاϥَ لنا ϥْ΃ نَجُوϝَ بامْر΃ Γٍ΃خُْتٍ كسائِرِ ΍لرسُلِ ϭ·خو΍ Γِلرَّ

ѧِأكُلُ مϳ لاϭ ًكَرْما αَُِغْرϳ ْ؟ مَنϪِِلنفقَةَُ على نفَس΍ϭ ُّتَجََنَّدُ قَطϳ ْلا نَشْتغَِلَ؟ مَن ϥْ΃ لنا ϥَحْدَنا لا سُلْطاϭ ْن ϭ΃ ؟ϩِِرѧَمѧَث
ѧϳ ً  قѧوϝُ مَنْ ϳَرْعى قَطϴعاً ϭلا ϳأكُلُ مِنْ لبََنِ ΍لقَطϴع؟ ΃لَعلَيّ ΃تكََلمُّ بϬِذ΍ بِحَسَبِ ΍لبشرϳَّةِ؟ ϡَْ΃ لϴْسَ ΍لѧنѧامѧوϳ΃ αُضѧا

م΍ ُϪُلثѧϴѧرϥ΍؟ ϡَْ΃ قѧاΫ ϝَلѧِكَ مѧن ΃جѧلѧِنѧا لا ِϬُّلعلَّ اللهُ ت΃ ".ًساέِ΍Ω ً΍έَْموسى "لا تكَُمَّ ثو αِكُتبَِ في نامو ُϪَّ؟ فإِن΍ذϫ 
ѧَϳ ϥْ΃ ِاءѧج جاءِ، ϭلِلدαِέِ΍ على ΍لѧرَّ ϥَ كѧومحالة؟َ بَلْ ·نَّما كُتبَِ من ΃جلِنا. لأنϳ ُϪَّنَْبَغي لِلْحاϳ ϥَْ΃ ΙِέَِحْرΙَُ على ΍لرَّ

جاء. ·ϥْ كُناّ نَحْنُ قَدْ έَίَعْنا لَكُمْ ΍لرϭحϴَِّا΃ ،Εِفϴَََكوϥُ عَظϴماً ϥْ΃ نَحْصُدَ مِنْكُمُ ΍لجسѧدѧَّϳِاΕ؟  كѧاϥ· ϥَْ  شرϳكاً في ΍لرَّ
شѧيءٍ  ΁خَرϳ ϥَϭَشْترِكوϥَ في ΍لسلطاϥِ علϴكُم، ΃فلََسْنا نحن ϭَْ΃لى؟ لَكِنَّا لَمْ نَسْتعَْمِلْ ϫَذ΍ ΍لسُّلطاϥَ، بَلْ نَحْتمѧَِلُ كѧُلَّ 

 لِئَّلا نسَُببَِّ تعَْوϳقاً ما لِبِشا΍ Γِέَلمَسϴح.

THE GOSPEL 
(For the Eleventh Sunday of Matthew)  

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (18:23-35) 

The Lord spoke this parable: “The kingdom of heaven may be compared to a 
king who wished to settle accounts with his servants. When he began the reck-
oning, one was brought to him who owed him ten thousand talents; and as he 
could not pay, his lord ordered him to be sold, with his wife and children and 
all that he had, and payment to be made. So the servant fell on his knees, im-
ploring him, ‘Lord, have patience with me, and I will pay you everything.’ 
And out of pity for him the lord of that servant released him and forgave him 
the debt. But that same servant, as he went out, came upon one of his fellow 
servants who owed him a hundred denarii; and seizing him by the throat he 
said, ‘Pay what you owe.’ So his fellow servant fell down and besought him, 
‘Have patience with me, and I will pay you.’ He refused and went and put him 
in prison until he should pay the debt. When his fellow servants saw what had 
taken place, they were greatly distressed, and they went and reported to their 
lord all that had taken place. Then his lord summoned him and said to him, 
‘You wicked servant! I forgave you all that debt because you besought me; 
and should not you have had mercy on your fellow servant, as I had mercy on 
you?’ And in anger his lord delivered him to the jailers, until he should pay all 
his debt. So also My heavenly Father will do to every one of you, if you do not 
forgive your brother from your heart.” 



 

 

 

 ΍لإنجϴل (للأحد ΍لحاϱΩ عشر من متى)
 )35-18:23فَصْلٌ شَرϳفٌ مِنْ بِشا΍ Γِέَلقِدϳّسِ مَتىّ ΍لإنْجϴلِيِّ ΍لبَشϴرِ ΍ϭلتلِّْمϴذِ ΍لطاϫِر. (

ا بَد΃ََ بالمحاسبةِ،  ϫَ ُّΏذ΍ ΍لمَثل: ϳشُْبϪُِ ملكو΍ ΕُلسماΕِ΍ϭ ·نساناً مَلِكاً ϳ ϥْ΃ Ωَ΍έ΃حُاسِبَ عبϴدϩَُ. فلَمََّ ضѧِرَ ΃حُقا΍ ϝَلرَّ
ѧُكϭ ُϩΩُلاϭ΃ϭ ُϪَُت΃مر΍ϭ وϫ ωَبُاϳ ϥْ΃ ُϩُِّدϴمََرَ س΃ ،وُفِيϳ ما ُϪَكُنْ لϳ ْلَم Ϋْ·ϭ .ٍنةίϭ ϑِلا΁ ُΓَعشْر Ϫِϴحِدٌ عل΍ϭ Ϫِϴا لُّ ·لѧم 

ѧل΍ َكѧِلΫ ُِّدϴَس َّϕَكَ كلَّ ما لَكَ. فَرϴِفϭُلْ عَلَيَّ فأ َّϬََقائِلاً: تم Ϫل ً΍لعبْدُ ساجد΍ َلِكΫ َّفَخَر .ُϪوُفَى عنϳϭ ُϪلѧْبѧع ،ُϪѧَقѧَلѧρْ΃ϭ ِد
ϭ ُϪَفأمْسَك ،έٍناϳΩ َِبمئة ُϪَوناً لϳْمد Ϫِِفقَائέُ ْمِن ً΍جَدَ عبْدϭَ ،ُلعبْد΍ َلِكΫ Νََبعدَ ما خَرϭ .نϳَْلد΍ ُϪَل ϙَََترϭَѧَخ΃ ُϪѧُقѧُنѧْخѧَϳ َذ
، فأϭُفϴكَ كُلَّ  لْ عَلَيَّ َّϬََقائِلاً: تم Ϫِϴْلبََ ·لρَϭ ،Ϫِϴَْلعبْدُ على قدم΍ َلِكΫ َّكَ. فَخَرϴْفنِي ما لي علϭْ΃ :ًى، ما قائِلاѧََأبѧَلَكَ. ف

ϩُ ما كاϥَ، حَزِنو΍ُ جِدϭ ً΍ّجاء΍ϭُ فأعَْلَمُو΍ سѧِّϴѧدَ  ُ̈́ ا έُ ϯ΃έفَقا مْ ϭَѧϫُمَضَى ρَϭَرَحϪَُ في ΍لسجْنِ حتى ϳوُفِيَ ΍لدϳَّْن. فلَمَّ
 َρ َلَكَ لأنَّك ُϪُكَ ترََكْتϴعل ϥَرُ! كُلُّ ما كاϳّلشر΍ ُلعبَْد΍ اϬُّϳَ΃ :ُϪَل ϝَقاϭ ُϩُِّدϴَس ُϩعاΩَ ٍنئِذϴح .ϥاَ لَ بِكُلِّ ما كاѧَمѧف΃ . بْتَ ·لѧَيَّ

ѧُϳ ىѧتѧنَ حѧϴѧب يَ وفѧِكاϳ ϥَنَْبَغي لَكَ ϥْ΃ ترَْحَمَ ΃نَْتَ ϳ΃ضاً έفϴقَكَ كَما έَحِمْتكَُ ΃نا؟ ϭَغَضِبَ سϴِّدΩَϭَ ،ُϩُفَعϪَُ ·لى ΍لѧمѧعѧذِّ
.Ϫِلاَّتί Ϫِϴحِدٍ لأخ΍ϭ ُّمِنْ قلُوبِكُمْ كُل ΍لَمْ تتَرُْكو ϥْ· َْصْنعَُ بِكُمϳ ُّϱϭلسما΍ بي΃ ΍كَذϬَف .Ϫِϴعل ُϪعَ ما لϴجم 

The Holy Napkin 
On August 16 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Recovery 
from Edessa to Constantinople of the Icon of Christ Not Made by Hands, 
known as ‘The Holy Napkin.’ 

 Verses 
 Thou didst wipe Thy face with linen while yet living,  
Who later, being dead, wouldst be wrapped in linen. 

 Prince Avgar of Edessa sent a portrait-painter, Ananias, to Palestine with a 
letter to Christ our Savior, in which he begged the Lord to come and heal him 
of his leprosy. In the event that Lord was unable to come, the prince com-
manded Ananias to paint His likeness and bring it, believing that the portrait 
would heal him. The Lord replied that he could not come, as the time of His 
Passion was at hand. Our Savior took a napkin and wiped His face, leaving a 
perfect reproduction of His most pure face on it. The Lord gave this napkin 
to Ananias, with a message that the prince would be healed by it, but not en-
tirely, and He would later send him an envoy that would rid him of the re-
mainder of the disease. Receiving the napkin, Avgar kissed it and the leprosy 
fell from his body, with just a little remaining on his face. Later, the Apostle 
Thaddaeus came to Avgar, fully healed him and baptized him. Then the 
prince smashed the idols that stood at the city’s gateway and placed the nap-
kin with the face of Christ above the entrance, stuck onto wood, surrounded 
with a gold frame and ornamented with pearls. The city eventually fell to Ar-
ab conquest, and the Holy Napkin was translated to Constantinople in 944.  

   
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, & DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A 
CHEERFUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  

Our stewardship, offerings, and donations are needed. PLEASE help your parish by 
continuing to offer your gifts! If you cannot come to church, you can simply go to our 
parish website (https://saintgeorgeflint.org/) and donate on-line (or use the QR code 
below) or you can bring or mail your offerings to St. George, 5191 Lennon Road, 
Flint, MI 48507. As always, THANK YOU for your generosity and love of our St. 
George! Online Donations will accept Credit / Debit Cards or ACH (transfers from a 
banking account) and can be set for automatic donations. Call the Church Office (810
-732-0720) if you need help with this. 

Automatic Giving. Did you know most banks and credit unions offer automatic bill 
payment services? You can set it up so they send a check from your account to St. 
George for the amount you designate. This can be a onetime event or done automati-
cally weekly/monthly. Just call or go online with your banking institution to 
get the form you need. 

 

Church School News !!! 

Staff dinner meeting-Tuesday, September 8,2026 at 5:30pm 
Meeting is for all teachers and subs, please plan on it.  
Church School begins on September 13, 2026. There will be an “Open House” 
immediately following Divine Liturgy.  All  parents are encouraged to at-
tend.  Updated registration  forms must be filled out for any child attending 
church school  this year .  Following the Open House, the church school will 
be having a brunch for the whole parish. May God continue to bless our par-
ish! 

St. George Golf Classic– Saturday, August 22nd 

Our annual Golf Classic is fast approaching, on Saturday, August 22nd, at 
Flushing Valley Golf Club. 
Please support this event; we are in need of teams and sponsors to be able to 
have our fundraising event. Register a foursome, sign up for a sponsorship, or 
volunteer.  

Any questions? Contact Tony Daoud at 810-730-1011, or Reem Bathish at 313
-492-6358. 
Don't miss out on a fun day of golf and fellowship! 
Click to register- https://min.link/cdr  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, espe-
cially His servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad 
Abuaita, Philip and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, 
Georgette Abueita, Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Ghaydaa Awad, Elia and 
Nadia Awwad, Naila Banna, Tareq Bannoura, Kristy Corcoran, Vera Daoud, Ar-
chimandrite Jeremy Davis, Judy Folsom, Subdeacon George and Suad Gantous, 
Phyllis Good, Patty Harris, Daisy Isaac, Linda Jamra, Joyce Monsour, Danny 
Mortensen, Karen Mortensen, George  and Jeanette Nassif, Adam Odeh, Anoud 
and Elias Qumseya and newborn Jiries, Betty and Richard Ramsdale, Yara and 
Mudaffer Rishmawi and the newborn Karam, Samia Sadik, Edward Michael Sal-
im, Kelly and Steve Sanderson, Cathy Sisco, Gary Stewart, Nancy and Michael 
Silpoch, Milad Zerka, our Catechumens who are under instruction to become 
members of our Orthodox Faith: Tanner and Heavenly Roland, Alex Benoit, Kate-
lyn Wells, Zachary Richmond, and Keanan Springer. Our Expectant Parents:  Na-
tania and Rene Hanna, Heavenly and Tanner Roland, Kari and Panagiotis 
Mikroudis, Christine and Khalil Abousamra, Tamer and Mirna Abuaita, Watan 
and Karim Assaad. 
 

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly de-
parted: All Orthodox Christians,  and Nicholas Simon (7/24). 

Holy Oblation offered for 

 

· The health of Salim and Dania Hanna and family for the 
health of their family and in loving memory of Danial Al-
ghanim. 

· The health of all Christians in the middle east.  
· All members of St. George in Flint. 
· All the sick and the suffering. 


